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PROPOSITION D'ORDONNANCE

visant à supprimer l'écart
entre les taux de droits de succession

applicables en ligne directe et
entre époux, et les autres
(à savoir frères et soeurs,

oncles et tantes, neveux ou nièces
et entre toutes autres personnes).

(déposée par
MM. Dominique HARMEL et

Benoît VELDEKENS) (F)

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot opheffing van het verschil tussen
de tarieven van de successierechten

die van toepassing zijn in rechte lijn en
tussen echtgenoten, en de andere

(te weten tussen broeders en zusters,
ooms en tantes, neven en nichten
en tussen alle andere personen).

(ingediend door
de heren Dominique HARMEL en

Benoît VELDEKENS) (F)

Développements Toelichting

Le Conseil d'Etat dans son avis rendu le 3 avril 1998
relativement à la proposition d'ordonnance réduisant le
taux des droits de succession applicables à la transmission
par décès des entreprises à caractère familial et dans son
avis rendu le même jour sur l'avant-projet d'ordonnance
instaurant un tarif réduit pour les droits de succession en
cas de transmission de PME a souligné que d'une façon
générale, la progressivité des droits était inadaptée à l'éro-
sion monétaire et que de plus l'aggravation des taux entre
une succession recueillie par des héritiers en ligne directe
et ceux d'une succession recueillie en dehors de la famille
proche ou en l'absence de lien conjugal ou de parenté était
excessive (doc. CRB A/171/2 et A/255/1).

In zijn op 30 april 1998 verleend advies over het voor-
stel van ordonnantie tot verlaging van het tarief der suc-
cessierechten die van toepassing zijn op de overgang van
de familiebedrijven bij overlijden en in zijn op dezelfde dag
verleend advies over het voorontwerp van ordonnantie
houdende invoering van een verlaagd tarief van successie-
rechten in geval van overdracht van kleine en middelgrote
ondernemingen, heeft de Raad van State erop gewezen dat
over het algemeen de progressie van de rechten niet is aan-
gepast aan de geldontwaarding en dat bovendien de ver-
schillen tussen de tarieven voor een erfenis verkregen door
erfgenamen in rechte lijn en de tarieven voor een erfenis
buiten de naaste familie wanneer er geen huwelijk- of ver -
wantschapsband bestaat, buitensporig groot zijn.

Ces réflexions nécessitent qu'une initiative parlemen-
taire soit prise. Le Conseil d'Etat recommande une réforme
globale et cohérente des taux de droits de succession appli-
cables.

L'objectif de la présente proposition est l'égalisation des
héritiers dans le respect des règles de droit qui protègent
les héritiers réservataires (enfants et parents) et le conjoint
survivant.

Een en ander maakt dat een parlementair initiatief nood-
zakelijk is. De Raad van State beveelt een allesomvattende
en samenhangende hervorming aan van de vigerende tarie-
ven van de successierechten.

Het doel van dit voorstel bestaat erin de verschillen tus-
sen de erfgenamen weg te werken met inachtneming van
de rechtsregels die de erfgenamen met wettelijk deel (kin-
deren en ouders) en de langstlevende echtgenoot bescher-
men.
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La proposition vise donc à mettre tous les héritiers, en
ce compris le légataire qui n'aurait aucun lien de parenté
avec le défunt, sur un pied d'égalité quant au taux de droits
de succession applicables à chacun des héritiers.

La proposition ne touche pas à la politique familiale. En
effet, elle ne déroge ni à l'ordre de la dévolution succes-
sorale en ce compris la réserve qui protège les héritiers en
ligne directe, ni aux règles strictes qui protègent le conjoint
survivant.

Il faut admettre que la différence des taux applicables
entre les héritiers en ligne directe et les autres se justifie
difficilement aujourd'hui. On ne saisit pas pourquoi péna-
liser par exemple, le couple qui ne peut avoir d'enfants, ou
la personne sans enfant qui souhaiterait désigner un léga-
taire.

Pour mieux comprendre il faut se référer au tarif géné-
ral des droits de succession (article 48 du Code des droits
de succession). Sur la tranche entre 2 et 4 millions, le taux
est de 10 % pour les héritiers en ligne directe, de 50 % pour
les frères et soeurs, de 55 % pour les oncles et tantes,
neveux et nièces, et de 65 % pour toute autre personne. Les
taux atteignent 80 % à partir de 7 millions.

L'application de cette proposition ne devrait pas ampu-
ter fortement les recettes régionales. En effet, le gain d'une
telle proposition doit être que des stratégies d'évitement de
l'impôt disparaissent.

Pour atteindre cet objectif, la proposition supprime le
tableau II de l'article 48 du Code des droits de succession.
Il n'y a donc plus qu'un seul tableau de taux progressifs
applicables à tous les héritiers quel que soit leur lien ou
leur absence de lien de parenté avec le défunt.

Dominique HARMEL (F)
Benoît VELDEKENS (F)

Dit voorstel strekt er bijgevolg toe alle erfgenamen, met
inbegrip van de legataris die geen verwantschapsband heeft
met de overledene, op voet van gelijkheid te behandelen
voor het tarief van de successierechten die op elk van deze
erfgenamen van toepassing zijn.

Dit voorstel raakt niet aan het gezinsbeleid. Het wijkt
niet af van de orde in de erfopvolging, met inbegrip van
het voorbehouden erfdeel dat de erfgenamen in rechte lijn
beschermt, en evenmin van de strikte regels ter bescher-
ming van de langstlevende echtgenoot.

Men moet toegeven dat het verschil tussen de tarieven
die van toepassing zijn tussen de erfgenamen in rechte lijn
en die welke gelden voor de andere erfgenamen, thans nog
moeilijk te rechtvaardigen is. Het is niet duidelijk waarom
paren die geen kinderen kunnen krijgen of iemand zonder
kind die een legataris wil aanwijzen moet worden bena-
deeld.

Duidelijkheidshalve moet worden verwezen naar het
algemeen tarief van de successierechten (artikel 48 van het
Wetboek der successierechten). Op het gedeelte tussen 2
en 4 miljoen bedraagt het tarief 10 % voor erfgenamen in
rechte lijn, 50 % voor broeders en zusters, 55 % voor ooms
of tantes, neven en nichten, en 65 % voor alle andere per-
sonen. De tarieven lopen op tot 80 % vanaf 7 miljoen.

De toepassing van dit voorstel zou geen grote gevolgen
hebben voor de gewestelijke ontvangsten. Het voordeel
van zo'n voorstel zou erin bestaan dat de strategieën om de
belasting te ontwijken doelloos worden.

Hiertoe doet dit voorstel tabel II van artikel 48 van liet
Wetboek der successierechten vervallen. Er is dus nog
slechts één tabel met progressieve tarieven die van toepas-
sing zijn op alle erfgenamen onverschillig het feit dat ze
geen verwantschapsband met de overledene hebben.
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PROPOSITION D'ORDONNANCE

visant à supprimer l'écart
entre les taux de droits de succession

applicables en ligne directe et
entre époux, et les autres
(à savoir, frères et soeurs,

oncles et tantes, neveux et nièces
et entre toutes autres personnes).

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE

tot opheffing van het verschil tussen
de tarieven van de successierechten

die van toepassing zijn in rechte lijn en
tussen echtgenoten, en de andere

(te weten tussen broeders en zusters,
ooms en tantes, neven en nichten
en tussen alle andere personen).

Article 1er

L'ordonnance règle une matière visée à l'article 39 de
la Constitution.

Artikel l

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel 39 van de Grondwet.

Article 2 Artikel 2

Dans le Code des droits de succession, il est inséré pour
la Région de Bruxelles-Capitale un article 48&i's libellé
comme suit:

«L'article 48 du Code des droits de succession est modi-
fié comme suit: ^

- Dans le tableau I, le chiffre «I» et les mots «Ligne
directe-Entre époux» sont remplacés par les mots «Tarif
général»;

— Le tableau II est supprimé.»

Le 27 mai 1998.

Dominique HARMEL (F)
Benoît VELDEKENS (F)

In het Wetboek der successierechten wordt voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest een artikel 486;s inge-
voegd luidend:

«Artikel 48 van het Wetboek der successierechten wordt
als volgt gewijzigd:

- In tabel I worden het cijfer «I» en de woorden «Rechte
lijn-Tussen echtgenoten» vervangen door de woorden
«Algemeen tarief»;

- Tabel II vervalt.»

27 mei 1998.
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